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编者序 

圣经是犹太人的文献典籍，成书前后历时一千五百多年。圣经是

由四十位不同的作者，在神的感动下，以当时通用的文字、语法

书写而成的。圣经包含两个部分：旧约和新约。旧约（39 书卷）

主要是用希伯来语写的，新约（27 书卷）则是用希腊语写的。 

圣经是基督徒信仰的依据，我们需要认真、仔细地研读，好使我

们的信仰能有根有基地建立在圣经的基础上。随着华人教会的发

展，近数十年来已有许多圣经汉语译本诞生，但至今最普及的仍

然是和合本。 

为帮助信徒能更正确及有效地明白圣经，我们特意制作了一部附

带原文编号的和合本电子版圣经。这部电子版圣经做了以下的修

订： 

1 希伯来文圣经（旧约）中的神的名字是 יהוה（YHWH），原文

编号是 H3068（例：创 2:4）(H3069 是同字的变化型)。

YHWH 的正确读音为 Yahweh（雅伟）。和合本当年采用了错

误的英语音译 Jehovah（耶和华），本修订版采用现今学者公

认更正确的音译：雅伟。 

 



神的名字的缩写形式是  יה（Yah，原文编号 H3050），也一律

修订为＂雅伟
H3050

＂（例：出 15:2）。 

2 原文含＂雅伟＂一字，却在和合本中未被译出，现以灰字 H0 及[  ]   

修正。例：我 H0 [雅伟 H3068]（原文含＂雅伟＂一 字，并无＂

我＂字，参看出 24:1）。 

3 新约年代的犹太人因为避讳直称神的名字，就以＂主 G2962＂字

来代替神的名字。但希腊语＂主＂字用途广泛，除了指主雅伟

神，也可指主耶稣，亦可指奴隶的主人或位高权重的人。这就

导致了信徒无法区分主（耶稣）和神（雅伟），甚至产生将两

者混为一谈的乱象。故此，本修订版做了以下的修正： 

 凡以＂主 G2962＂意指雅伟的，现修订为＂主 G2962[雅伟]＂

（例：太 1:22）。 

 以＂主 G2962＂称呼耶稣的，除直接称＂主耶稣＂外（例：可

16:19），都一律修订为＂主* G2962＂（例：太 7:21）。 

 但凡指基督的＂主 G2962＂，都修订为＂主
# G2962＂（例：太

22:43, 44, 45）。 

 若文意不明显，无法明确区分，可指主雅伟神或主耶稣，则

不加标示（例：太 21:3）。 

 无原文支持的＂主＂字，则标示为灰字 ＂主
G0

＂（例：太

2:12, 22）。 

 若指人、主人、财主等，则不加标示（例：太 6:24；

10:24）。 

4 和合本 1919 年出版，参考了 1885 出版的英语译本 Revised 

Version（简称 RV，或称 English Revised Version

【ERV】），并以当时最新编辑的 Westcott-Hort 1881（简称

WH）作为翻译新约的希腊语文本（text type）。 

英语钦译本（King James Version，KJV 1611）是采用了＂公

认文本＂（Textus Receptus TR 1550、Beza 1588 等，简称



TR）作为翻译新约的希腊语文本。WH 和 TR 是属于不同体系

的希腊语文本，两者有出入和差异是在所难免的。简单地说，

WH 与 TR 是文本编者根据不同的希腊语手抄本辑录而成的

（已知的希腊语手抄本共有 5800 本之多）。 

WH 与 TR 的差异，导致和合本与钦译本产生诸多的差异。现

今网上所流传附带着原文编号的和合本新约，都是直接把英语

钦译本的编号导入其中，并没有经过全面校对，结果导致多处

文字与编号不能吻合。所以网上流传的版本是不适合用来作严

谨的词字查考（word study）之用。 

WH 是当今最可靠的 Nestle-Aland（NA28）2012 文本的前

身，可说是已经功成身退，但因为它跟和合本的关系密切，应

给予重视。我们现在提供的附带原文编号、文法编码的和合

本，就是参照 WH 修订的。希望这个修订版本能为大家提供一

个可靠的原文和翻译的对照，并借用原文编号作为词字查考的

查经平台，以补充汉语翻译上的缺欠。 

至于旧约，我们是以 Westminster Leningrad Codex（LC）作

为修订的参考。 

原文编号是源自史特朗（James Strong）1890 年出版的《史

特朗经文汇编》。史特朗按原文字根逐字排序，并配上编号：

希伯来语由 H1-H8674，希腊语由 G1-G5624。之后有学者再

附加 H8675-H8853 及 G5625-G5942 作为原文动词的文法分

析（Tense Voice & Mood【TVM】）编码。 

5 鉴于中文与圣经原文上存有文法差异，许多原文无法翻译出

来，有些则被意译，这些原文编号现以
(   )

标示（例：太 4:13

拿撒勒
(G3588) G3478 

）。 

没有原文编号的中文词字，是中文圣经译者在翻译时为了使文

意通顺而加上的。 

6 凡指女性的，及拟人化下的＂他＂一律改为＂她＂字（例：太

1:19）。 



7 凡不是指人的，一律采用＂它＂字（例：太 5:13）。 

8 本 2019 修订目前发布三套电子书(pdf)： 

 纯文字： 

旧、新约汉英对照：和合本(雅伟版)对照英语 Lexham 

English Bible © 2012（LEB）； 

LEB 经文中含有大量翻译资料，以 {Note: …}显示；其中为使文

意通顺而加上的词字，他们以[ ]显示。 

汉语方面我们并没有对和合本进行修订删改，唯对相关雅

伟名字若需补充注明，会以灰字或[  ]  显示 (例：代上

29:21）。 

 附原文编号（1）： 

新约 汉语/希腊语对照：和合本(雅伟版) 对照希腊语

Westcott-Hort (WH)。 

旧约 汉语/希伯来语对照：和合本(雅伟版) 对照希伯来语

Leningrad Codex (LC)。 

都附带原文编号、原文编码以作比较。 

 附原文编号（2）: 

和合本(雅伟版) 对照英语 Holman Christian Standard Bible 

© 2009 (HCSB)。 

HCSB 也在经文中含带大量翻译资料。处理方式与上述

LEB 相同。 

9 我们提供 LEB 及 HCSB 有 3 个因素： 

(1)  它们都是近代英语版本；新约都是采用最近期编纂的希腊文

版本，与 WH 属同一文本。LEB 采用 The Greek New 

Testament SBL edition (SBLGNT)，HSCB 采用 the Nestle-

Aland Novum Testamentum Graece, 27 edition (NA27)。 

 



(2)  二者都在旧约文中采用 Yahweh(雅伟)。使用数量分别是

LEB--5776 节，  HCSB--451 节，对比雅伟版--5929 节。使

用的数量不同，反映出翻译原则上的差异。这是近代英语圣

经重要出版商所开的先河。显示出教会意识到圣经应把神的

名字阐明的重要性。 

(3)  经文中含带大量翻译、串珠资料，我们提供只作参考用途，

并不代表我们认同他们的立场或意见。读者需要细心思考。 

 

若有反馈或发现错误，请电邮 yahwehdehua@gmail.com。特此感谢

曾参与文字校对、提供计算机技术支持的弟兄姐妹及众同工。 

 

孙树民 

2019 年 6 月 1 日 

 

 

你的言语在我上膛何等甘美，在我口中比蜜更甜！ 

我借着你的训词得以明白，所以我恨一切的假道。 

你的话是我脚前的灯，是我路上的光。 

诗 119:103-105 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:cuv2013@gmail.com
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哈巴谷书 

第 1 章 

1 先知 H5030 哈巴谷 H2265 所 H834 得 H2372 的默

示 H4853 。 
  The pronouncementH4853 thatH834 the 

prophetH5030 HabakkukH2265 sawH2372 . 

2 他说：“雅伟 H3068 啊！我呼求 H7768 你，你

不 H3808 应允 H8085 ，要到 H5704 几时 H575 

呢？我因强暴 H2555 哀求 H2199 你 H413 ，你还

不 H3808 拯救 H3467 。 

  How longH5704 H575 , YahwehH3068 , 
must I call for helpH7768 and you do 
notH3808 listenH8085 or cry outH2199 
toH413 you about violenceH2555 and you 
do notH3808 saveH3467 ? 

3 你为何 H4100 使我看见 H7200 罪孽 H205 ？你为

何看着 H5027 奸恶 H5999 而不理呢？毁灭 H7701 

和强暴 H2555 在我面前 H5048 ，又(H1961) 起了
H5375 争端 H7379 和相斗 H4066 的事。 

  WhyH4100 do you force me to lookH7200 
at injusticeH205 ? Why do you 
tolerateH5027 wrongdoingH5999 ? 
OppressionH7701 and violenceH2555 are 
right in front of H5048 me . StrifeH7379 is 
ongoingH1961 , and conflictH4066 
escalatesH5375 . 

4 因此 H5921 H3651 律法 H8451 放松 H6313 ，公理
H4941 也不 H3808 显明 H3318 (H5331) ，(H3588) 恶

人 H7563 围困 H3803 义人(H853) H6662 ，所以
H5921 H3651 公理 H4941 显然 H3318 颠倒
H6127 。” 

  This is whyH5921 H3651 the lawH8451 is 
ineffectiveH6313 and justiceH4941 
neverH3808 H5331 emergesH3318 . 
ForH3588 the wickedH7563 restrictH3803 
the righteousH6662 ; thereforeH5921 
H3651 , justiceH4941 comes outH3318 
pervertedH6127 .  

5 雅伟 H0 说：“你们要向列国中 H1471 观 H7200 

看 H5027 ，大大 H8539 惊奇 H8539 ；因为 H3588 

在你们的时候 H3117 ，我行 H6466 一件事
H6467 ，虽 H3588 有人告诉 H5608 你们，你们

总是不 H3808 信 H539 。 

  LookH7200 at the nationsH1471 and 
observeH5027  — be utterly 
astoundedH8539 H8539 ! ForH3588 I am 
doingH6466 somethingH6467 in your 
daysH3117 that you will notH3808 
believeH539 whenH3588 you hear 
aboutH5608 it. 

6 
(H3588) (H2005) 我必兴起 H6965 迦勒底人(H853) 
H3778 ，就是那残忍 H4751 暴躁 H4116 之民
H1471 ，通行 H1980 遍 H4800 地 H776 ，占据
H3423 那不 H3808 属自己的住处 H4908 。 

  LookH2009 ! I am raising upH6965 the 
ChaldeansH3778 , that bitterH4751 , 
impetuousH4116 nationH1471 that 
marchesH1980 across the earth’s open 
spaces to seizeH3423 territoriesH4908 
notH3808 its own . 

7 他 H1931 威武 H366 可畏 H3372 ，判断 H4941 和

势力 H7613 都任意(H4480) 发出 H3318 。 
  TheyH1931 are fierceH366 and 

terrifyingH3372 ; their views of 
justiceH4941 and sovereigntyH7613 
stemH3318 fromH4480 themselves . 
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8 他的马 H5483 比豹 H5246 更快 H7043 ，比晚上
H6153 的豺狼 H2061 更猛 H2300 。马兵 H6571 
(H6571) 踊跃争先 H6335 ，都从远方 H7350 而来
H935 ；他们飞跑 H5774 如鹰 H5404 抓 H2363 食
H398 ， 

  Their horsesH5483 are swifterH7043 
thanH4480 leopardsH5246 and more 
fierceH2300 thanH4480 wolvesH2061 of the 
nightH6153 . Their horsemenH6571 
charge aheadH6335 ; their 
horsemenH6571 comeH935 fromH4480 
distantH7350 lands. They flyH5774 like 
eaglesH5404 , swoopingH2363 to 
devourH398 . 

9 都 H3605 为行强暴 H2555 而来 H935 ，定住
H4041 脸面 H6440 向前 H6921 ，将掳掠的人
H7628 聚集 H622 ，多如尘沙 H2344 。 

  AllH3605 of them comeH935 to do 
violenceH2555 ; their facesH6440 are set 
in determination. They gatherH622 
prisonersH7628 like sandH2344 . 

10 他们 H1931 讥诮 H7046 君王 H4428 ，笑话 H4890 

首领 H7336 ，(H1931) 嗤笑 H7832 一切 H3605 保

障 H4013 ，筑 H6651 垒 H6083 攻取 H3920 。 

  TheyH1931 mockH7046 kingsH4428 , and 
rulersH7336 are a joke to them . 
TheyH1931 laughH7832 at everyH3605 
fortressH4013 and buildH6651 siege 
rampsH6083 to captureH3920 it . 

11 
(H227) 他以(H2098) 自己的势力 H3581 为神
H433 ，像风 H7307 猛然扫 H2498 过 H5674 ，显

为有罪 H816 。” 

  ThenH227 they sweep byH2498 like the 
windH7307 and pass throughH5674 . 
TheyH2098 are guiltyH816 ; their 
strengthH3581 is their godH433 .  

12 雅伟 H3068 我的神 H430 ，我的圣者 H6918 啊，

你 H859 不是 H3808 从亘古 H4480 H6924 而有

吗？我们必不 H3808 致死 H4191 。雅伟 H3068 

啊，你派定他 H7760 为要刑罚 H4941 人；磐石
H6697 啊，你设立他 H3245 为要惩治 H3198 

人。 

  Are youH859 notH3808 fromH4480 
eternityH6924 , YahwehH3068 my 
GodH430 ? My HolyH6918 One, you will 
notH3808 dieH4191 . YahwehH3068 , you 
appointedH7760 them to execute 
judgmentH4941 ; my RockH6697 , you 
destinedH3245 them to punishH3198 us. 

13 你眼目 H5869 清洁 H2889 不看 H7200 邪僻
H7451 ，不 H3808 H3201 看 H5027 (H413) 奸恶
H5999 ；行诡诈的 H898 ，你为何 H4100 看着
H5027 不理呢？恶人 H7563 吞灭 H1104 比自己
H4480 公义 H6662 的，你为何静默不语 H2790 

呢？ 

  Your eyesH5869 are too pureH2889 
toH4480 look onH7200 evilH7451 , and you 
cannotH3808 H3201 tolerateH5027 
wrongdoingH5999 . So whyH4100 do you 
tolerateH5027 those who are 
treacherousH898 ? Why are you 
silentH2790 while one who is 
wickedH7563 swallows upH1104 one who 
is more righteousH6662 thanH4480 
himself ? 

14 你为何使 H6213 人 H120 如海中 H3220 的鱼
H1709 ，又如没有 H3808 管辖 H4910 的爬物
H7431 呢？ 

  You have madeH6213 mankindH120 like 
the fishH1709 of the seaH3220 , like 
marine creaturesH7431 that have 
noH3808 rulerH4910 . 

15 他用钩 H2443 钩住 H5927 (H3605) ，用网 H2764 

捕获 H1641 ，用拉网 H4365 聚集他们 H622 ；因

此 H5921 H3651 ，他欢喜 H8055 快乐 H1523 ， 

  The Chaldeans pull them allH3605 
upH5927 with a hook, catchH1641 them in 
their dragnetH2764 , and gatherH622 
them in their fishing netH4365 ; that is 
whyH5921 H3651 they are gladH8055 and 
rejoiceH1523 . 
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16 就 H5921 H3651 向网 H2764 献祭 H2076 ，向网
H4365 烧香 H6999 ，因 H3588 他由此 H1992 得肥

美 H8082 的分 H2506 和富裕 H1277 的食物
H3978 。 

  That is whyH5921 H3651 they 
sacrificeH2076 to their dragnetH2764 and 
burn incenseH6999 to their fishing 
netH4365 , forH3588 by theseH1992 things 
their portionH2506 is richH8082 and their 
foodH3978 plentifulH1277 . 

17 他岂可 H5921 H3651 屡次倒空 H7324 网罗
H2764 ，将列国 H1471 的人时常 H8548 杀戮
H2026 ，毫不 H3808 顾惜 H2550 呢？ 

  Will they thereforeH5921 H3651 
emptyH7324 their netH2764 and 
continuallyH8548 slaughterH2026 
nationsH1471 withoutH3808 mercyH2550 ?  

  

第 2 章 

1 我要站 H5975 在守望所 H5921 H4931 ，立 H3320 

在望楼上 H5921 H4692 观看 H6822 ，看 H7200 雅

伟 H0 对我说 H1696 什么 H4100 话，我可用什

么 H4100 话向他诉冤〔向他诉冤：或译回答
H7725 (H5921) 所疑问 H8433 的〕。 

  I will standH5975 atH5921 my guard 
postH4931 and stationH3320 myself 
onH5921 the lookout towerH4692 . I will 
watchH6822 to seeH7200 whatH4100 he 
will sayH1696 to me and whatH4100 I 
should replyH7725 aboutH5921 my 
complaintH8433 .  

2 他 H0 〔原文是"雅伟(H3068) "〕对我 H6030 说
H559 ：“将这默示 H2377 明明地 H874 写 H3789 

在版上 H5921 H3871 ，使 H4616 读的人容易读

〔或译：随跑 H7323 随读 H7121 〕。 

  YahwehH3068 answeredH6030 me : 
Write downH3789 this visionH2377 ; 
clearlyH874 inscribe it onH5921 
tabletsH3871 soH4616 one may 
easilyH7323 readH7121 it . 

3 因为 H3588 这默示 H2377 有(H5750) 一定的日期
H4150 ，快要 H7093 应验 H6315 ，并不 H3808 虚

谎 H3576 。虽然 H518 迟延 H4102 ，还要等候
H2442 ；因为 H3588 必然 H935 临到 H935 ，不

再 H3808 迟延 H309 。 

  ForH3588 the visionH2377 is yetH5750 for 
the appointed timeH4150 ; it 
testifiesH6315 about the endH7093 and 
will notH3808 lieH3576 . ThoughH518 it 
delaysH4102 , waitH2442 for it , sinceH3588 
it will certainly comeH935 H935 and 
notH3808 be lateH309 . 

4 
(H2009) 迦勒底人自高自大 H6075 ，心 H5315 不
H3808 正直 H3474 ；惟义人 H6662 因信 H530 得

生 H2421 。” 

  LookH2009 , his ego is inflatedH6075 ; 
heH5315 is withoutH3808 integrityH3474 . 
But the righteousH6662 one will liveH2421 
by his faithH530 . 

5 
(H637) 迦勒底人(H1397) 因 H3588 酒 H3196 诡诈
H898 、狂傲 H3093 ，不 H3808 住在家中
H5115 ，(H834) 扩充 H7337 心欲 H5315 ，好像阴

间 H7585 。他 H1931 如死 H4194 不能 H3808 知

足 H7646 ，聚集 H622 万 H3605 国 H1471 
(H413) ，堆积 H6908 万 H3605 民 H5971 ，都归自

己 H413 。 

  MoreoverH637 H3588 , wineH3196 
betraysH898 ; an arrogantH3093 
manH1397 is neverH3808 at restH5115 . 
HeH834 enlargesH7337 his appetiteH5315 
like SheolH7585 , and like DeathH4194 
heH1931 is neverH3808 satisfiedH7646 . He 
gathersH622 allH3605 the nationsH1471 
toH413 himself ; he collectsH6908 allH3605 
the peoplesH5971 forH413 himself .  
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6 这些 H428 国的民岂不 H3808 都 H3605 要(H5921) 

提起 H5375 诗歌 H4912 并俗语 H2420 ，讥刺
H4426 他说 H559 ：“祸哉 H1945 ！迦勒底人，

你增添 H7235 不 H3808 属自己的财物，多多取
H3513 人的当头(H5921) H5671 ，要到 H5704 几时
H4970 为止呢？” 

  Won’t allH3605 of theseH428 take upH5375 
a taunt againstH5921 him , with 
mockeryH4426 and riddlesH2420 about 
him ? They will sayH559 : WoeH1945 to 
him who amassesH7235 what is 
notH3808 his  — how much longerH5704 
H4970 ? — and loadsH3513 himself with 
goods taken in pledgeH5671 . 

7 咬伤你的 H5391 岂不 H3808 忽然 H6621 起来
H6965 ，扰害你的 H2111 岂不兴起 H3364 ，你

就作 H1961 他们的掳物 H4933 吗？ 

  Won’t your creditorsH5391 
suddenlyH6621 ariseH6965 , and those 
who disturbH2111 you wake upH3364 ? 
Then you will becomeH1961 spoilH4933 
for them. 

8 因 H3588 你 H859 抢夺 H7997 许多 H7227 的国
H1471 ，(H4480) 杀人 H120 流血 H1818 ，向国内
H776 的城 H7151 并城中一切 H3605 居民 H3427 

施行强暴 H2555 ，所以各国剩下 H3499 的民
H5971 都 H3605 必抢夺你 H7997 。 

  SinceH3588 youH859 have 
plunderedH7997 manyH7227 
nationsH1471 , allH3605 the peoplesH5971 
who remainH3499 will plunderH7997 you 
 — because ofH4480 humanH120 
bloodshedH1818 and violenceH2555 
against landsH776 , citiesH7151 , and 
allH3605 who liveH3427 in them . 

9 为本家 H1004 积蓄 H1214 不义 H7451 之财
H1215 ，在高处 H4791 搭 H7760 窝 H7064 ，指望
(H5337) 免 H4480 H3709 灾的 H7451 有祸了
H1945 ！ 

  WoeH1945 to him who dishonestly 
makes wealthH1214 H1215 H7451 for his 
houseH1004 to placeH7760 his nestH7064 
on highH4791 , to escapeH5337 the 
graspH3709 of disasterH7451 ! 

10 你图谋 H3289 剪除 H7096 多 H7227 国的民
H5971 ，犯了罪 H2398 ，使你的家 H1004 蒙羞
H1322 ，自害己命 H5315 。 

  You have plannedH3289 shameH1322 for 
your houseH1004 by wiping outH7096 
manyH7227 peoplesH5971 and 
sinningH2398 against your own 
selfH5315 . 

11 
(H3588) 墙里 H7023 的石头 H68 必呼叫 H2199 ；

房内 H6086 的栋梁 H3714 必应声 H6030 。 
  ForH3588 the stonesH68 will cry outH2199 

fromH4480 the wallH7023 , and the 
raftersH3714 will answerH6030 them 
fromH4480 the woodworkH6086 . 

12 以人血 H1818 建 H1129 城 H5892 ，以罪孽 H5766 

立 H3559 邑的 H7151 有祸了 H1945 ！ 
  WoeH1945 to him who buildsH1129 a city 

with bloodshedH1818 and foundsH3559 a 
town with injusticeH5766 ! 

13 
(H2009) 众民 H5971 所劳碌 H3021 得来的被火
(H1767) H784 焚烧，列国 H3816 由劳乏 H3286 而

得的归于 H1767 虚空 H7385 ，不都是 H3808 出

于 H854 万军之 H6635 雅伟 H3068 吗？ 

  Is it notH3808 fromH4480 H854 
YahwehH3068 of Armies that the 
peoplesH5971 laborH3021 only to fuel the 
fireH1767 H784 and countriesH3816 
exhaustH3286 themselves for nothing 
H1767 H7385 ? 

14 
(H3588) 认识雅伟 H3068 荣耀(H853) H3519 的知识
H3045 要充满 H4390 遍地 H776 ，好像水 H4325 

充满 H3680 (H5921) 洋海 H3220 一般。 

  ForH3588 the earthH776 will be filledH4390 
with the knowledgeH3045 of the Lord ’s 
glory, as the waterH4325 coversH3680 
the seaH3220 . 
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15 给人 H7453 酒喝 H8248 ，又加上 H5596 毒物
H2573 (H637) ，使他喝醉 H7937 ，好 H4616 看见
H5027 (H5921) 他下体的 H4589 有祸了 H1945 ！ 

  WoeH1945 to him who gives his 
neighborsH7453 drinkH8248 , pouring 
outH5596 your wrathH2534 and evenH637 
making them drunkH7937 , in order 
toH4616 lookH5027 atH5921 their 
nakednessH4589 ! 

16 你满受 H7646 羞辱 H7036 ，不得荣耀 H4480 
H3519 ；你 H859 也 H1571 喝吧 H8354 ，显出是

未受割礼的 H6188 ！雅伟 H3068 右手 H3225 的

杯 H3563 必传 H5437 到你那里 H5921 ；(H5921) 

你的荣耀 H3519 就变为大大地羞辱 H7022 。 

  You will be filledH7646 with 
disgraceH7036 instead ofH4480 
gloryH3519 . YouH859 alsoH1571  — 
drinkH8354 , and expose your 
uncircumcisionH6188 ! The cupH3563 in 
the Lord ’s right handH3225 will come 
aroundH5437 toH5921 you , and utter 
disgraceH7022 will cover your 
gloryH3519 . 

17 
(H3588) 你向利巴嫩 H3844 行强暴 H2555 ，与残

害 H7701 惊吓 H2865 野兽 H929 的事，必遮盖你
H3680 ；因 H4480 你杀人 H120 流血 H1818 ，向

国内 H776 的城 H7151 ，并城中一切 H3605 居民
H3427 施行强暴 H2555 。 

  ForH3588 your violenceH2555 against 
LebanonH3844 will overwhelmH3680 
you ; the destructionH7701 of 
animalsH929 will terrifyH2865 you 
because ofH4480 your humanH120 
bloodshedH1818 and violenceH2555 
against landsH776 , citiesH7151 , and 
allH3605 who liveH3427 in them . 

18 
(H3588) 雕刻的偶像 H6459 ，人 H3335 将它刻
H6458 出来，有什么 H4100 益处 H3276 呢？铸

造的偶像 H4541 ，就是虚谎 H8267 的师傅
H3384 。(H3588) 制造者 H3335 (H3336) 倚靠 H982 
H5921 这(H6213) 哑巴 H483 偶像 H457 ，有什么

益处呢？ 

  WhatH4100 useH3276 is a carved idol 
afterH3588 its craftsmanH3335 
carvesH6458 it ? It is only a cast 
imageH4541 , a teacher of liesH8267 . 
ForH3588 the one who craftsH3335 its 
shapeH3336 trustsH982 inH5921 it and 
makesH6213 idolsH457 that cannot 
speakH483 . 

19 对木偶 H6086 说：醒起 H6974 ！对哑巴 H1748 

石像 H68 说 H559 ：起来 H5782 ！那人有祸了
H1945 ！这个还能 H1931 教训人 H3384 吗？看

哪 H2009 ，(H1931) 是包裹 H8610 金 H2091 银
H3701 的，其中 H7130 毫无 H369 (H3605) 气息
H7307 。 

  WoeH1945 to him who saysH559 to 
woodH6086 : Wake upH6974 ! or to 
muteH1748 stoneH68 : Come aliveH5782 ! 
Can itH1931 teachH3384 ? LookH2009 ! 
ItH1931 may be platedH8610 with 
goldH2091 and silverH3701 , yet there is 
noH369 breathH7307 in H7130 it at allH3605 . 

20 惟雅伟 H3068 在他的圣 H6944 殿中 H1964 ；全
H3605 地 H776 的人都当在他面前 H6440 肃敬静

默 H2013 。 

  But YahwehH3068 is in his holyH6944 
templeH1964 ; let the wholeH3605 
earthH776 be silentH2013 inH4480 his 
presenceH6440 .  

  

第 3 章 

1 先知 H5030 哈巴谷 H2265 的祷告 H8605 ，调用
(H5921) 流离歌 H7692 。 

  A prayerH8605 of the prophetH5030 
HabakkukH2265 . According toH5921 
ShigionothH7692 . 



 
第 6 页 哈巴谷书 第 3 章  

2 雅伟 H3068 啊，我听见 H8085 你的名声〔或

译：言语 H8088 〕就惧怕 H3372 。雅伟 H3068 

啊，求你在这些年 H8141 间 H7130 复兴 H2421 

你的作为 H6467 ，在这些年 H8141 间 H7130 显

明 H3045 出来；在发怒 H7267 的时候，以怜悯
H7355 为念 H2142 。 

  YahwehH3068 , I have heardH8085 the 
reportH8088 about you ; YahwehH3068 , I 
stand in aweH3372 of your deedsH6467 . 
ReviveH2421 your work in H7130 these 
yearsH8141 ; make it knownH3045 in 
H7130 these yearsH8141 . In your 
wrathH7267 rememberH2142 mercyH7355 ! 

3 神 H433 从提幔 H8487 而来 H935 ；圣者 H6918 

从巴兰 H6290 山 H2022 临到。（细拉 H5542 ）

他的荣光 H1935 遮蔽 H3680 诸天 H8064 ；颂赞
H8416 充满 H4390 大地 H776 。 

  GodH433 comesH935 fromH4480 
TemanH8487 , the HolyH6918 One 
fromH4480 MountH2022 
ParanH6290 .SelahH5542 His 
splendorH1935 coversH3680 the 
heavensH8064 , and the earthH776 is full 
ofH4390 his praiseH8416 . 

4 他的辉煌 H5051 如同 H1961 日光 H216 ；从他手

里 H3027 射出光线 H7161 ，在其中 H8033 藏着
H2253 他的能力 H5797 。 

  His brillianceH5051 isH1961 like lightH216 ; 
raysH7161 are flashing fromH4480 his 
handH3027 . This is whereH8033 his 
powerH5797 is hiddenH2253 . 

5 在他前面 H6440 有瘟疫 H1698 流行 H3212 ；在

他脚下 H7272 有热症 H7565 发出 H3318 。 
  PlagueH1698 goesH1980 before H6440 

him , and pestilenceH7565 followsH3318 
in his stepsH7272 . 

6 他站立 H5975 ，量了 H4128 大地 H776 〔或译：

使地震动〕，观看 H7200 ，赶散 H5425 万民
H1471 。永久 H5703 的山 H2042 崩裂 H6327 ，长

存 H5769 的岭 H1389 塌陷 H7817 ；他的作为
H1979 与古时 H5769 一样。 

  He standsH5975 and shakesH4128 the 
earthH776 ; he looksH7200 and 
startlesH5425 the nationsH1471 . The 
age-oldH5703 mountainsH2022 break 
apartH6327 ; the ancientH5769 hillsH1389 
sink downH7817 . His pathwaysH1979 are 
ancientH5769 . 

7 我见 H7200 古珊 H3572 的帐棚 H168 遭难 H8478 
H205 ，米甸 H4080 (H776) 的幔子 H3407 战兢
H7264 。 

  I seeH7200 the tentsH168 of CushanH3572 
inH8478 distressH205 ; the tent 
curtainsH3407 of the landH776 of 
MidianH4080 trembleH7264 . 

8 雅伟 H3068 啊，(H3588) 你乘 H7392 在马上 H5921 
H5483 ，坐在得胜 H3444 的车上 H4818 ，岂是
(H518) 不喜悦 H2734 江河 H5104 、向江河 H5104 

发怒气 H639 、向洋海 H3220 发愤恨 H5678 吗？ 

  Are you angryH2734 at the riversH5104 , 
YahwehH3068 ? Is your wrathH639 
against the riversH5104 ? OrH518 is your 
rageH5678 against the seaH3220 
whenH3588 you rideH7392 onH5921 your 
horsesH5483 , your victoriousH3444 
chariotH4818 ? 

9 你的弓 H7198 全然 H6181 显露 H5783 ，向众支

派 H4294 所起的誓 H7621 (H562) 都是可信的。

（细拉 H5542 ）你以江河 H5104 分开 H1234 大

地 H776 。 

  You took the sheath fromH6181 H5783 
your bowH7198 ; the arrowsH4294 are 
ready to be used with an 
oathH7621 .SelahH5542 You splitH1234 the 
earthH776 with riversH5104 . 
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10 山岭 H2022 见你 H7200 ，无不战惧 H2342 ；大

水 H4325 泛滥 H2230 过去 H5674 ，深渊 H8415 

发 H5414 声 H6963 ，汹涌翻腾〔原文是向上
H7315 举 H5375 手 H3027 〕。 

  The mountainsH2022 seeH7200 you and 
shudderH2342 ; a downpourH2230 of 
waterH4325 sweeps byH5674 . The 
deepH8415 roarsH5414 H6963 with its 
voice and liftsH5375 its wavesH3027 
highH7315 . 

11 因你的箭 H2671 射出 H1980 发光 H216 ，你的枪
H2595 闪出 H5051 光耀 H1300 ，日 H8121 月
H3394 都在本宫 H2073 停住 H5975 。 

  SunH8121 and moonH3394 stand stillH5975 
in their lofty residenceH2073 , at the 
flashH216 of your flyingH1980 
arrowsH2671 , at the brightnessH5051 of 
your shiningH1300 spearH2595 . 

12 你发愤恨 H2195 通行 H6805 大地 H776 ，发怒气
H639 责打列国 H1471 ，如同打粮 H1758 。 

  You marchH6805 across the earthH776 
with indignationH2195 ; you trample 
downH1758 the nationsH1471 in 
wrathH639 . 

13 你出来 H3318 要拯救 H3468 你的百姓 H5971 ，

拯救 H3468 你的受膏者(H853) H4899 ，打破
H4272 恶人 H7563 家 H1004 长的头 H7218 ，露出
H6168 他的脚〔原文是根基 H3247 〕，直到
H5704 颈项 H6677 。（细拉 H5542 ） 

  You come outH3318 to saveH3468 your 
peopleH5971 , to saveH3468 your 
anointedH4899 . You crushH4272 the 
leaderH7218 ofH4480 the houseH1004 of 
the wickedH7563 and stripH6168 him 
from footH3247 toH5704 
neckH6677 .SelahH5542  

14 你用敌人的戈矛 H4294 ，刺透 H5344 他战士
H6518 的头 H7218 ；他们来如旋风 H5590 ，要

将我们分散 H6327 。他们所喜爱的 H5951 是
(H3644) 暗中 H4565 吞吃 H398 贫民 H6041 。 

  You pierceH5344 his headH7218 with his 
own spearsH4294 ; his warriorsH6518 
storm outH5590 to scatterH6327 us , 
gloatingH5951 as ifH3644 ready to 
secretly H4565 devourH398 the 
weakH6041 . 

15 你乘马 H5483 践踏 H1869 红海 H3220 ，就是践

踏汹涌 H2563 的大 H7227 水 H4325 。 
  You treadH1869 the seaH3220 with your 

horsesH5483 , stirring upH2563 the 
vastH7227 waterH4325 .  

16 我听见 H8085 雅伟 H0 的声音 H6963 ，身体
H990 战兢 H7264 ，嘴唇 H8193 发颤 H6750 ，骨
H6106 中(H935) 朽烂 H7538 ；我在所立 H8478 之

处战兢 H7264 。我只可 H834 安静 H5117 等候灾

难 H6869 之日 H3117 临到，犯境 H1464 之民
H5971 上来 H5927 。 

  I heardH8085 , and I trembled within; 
my lipsH8193 quiveredH6750 at the 
soundH6963 . RottennessH7538 
enteredH935 my bonesH6106 ; I 
trembledH7264 where I stood. Now I 
must quietly waitH5117 for the dayH3117 
of distressH6869 to comeH5927 against 
the peopleH5971 invadingH1464 us . 

17 虽然 H3588 无花果树 H8384 不 H3808 发旺
H6524 ，葡萄树 H1612 不 H369 结果 H2981 ，橄

榄树 H2132 也不 H3584 效力 H4639 ，田地 H7709 

不 H3808 出 H6213 粮食 H400 ，圈 H4356 中绝
H1504 了羊 H6629 ，棚 H7517 内也没有 H369 牛
H1241 ； 

  ThoughH3588 the fig treeH8384 does 
notH3808 budH6524 and there is noH369 
fruitH2981 on the vinesH1612 , though the 
oliveH2132 cropH4639 failsH3584 and the 
fieldsH7709 produceH6213 noH3808 
foodH400 , though the flocks 
disappearH1504 fromH4480 the penH4356 
and there are noH369 herdsH1241 in the 
stallsH7517 , 
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18 然而，我 H589 要因雅伟 H3068 欢欣 H5937 ，因

救 H3468 我的神 H430 喜乐 H1523 。 
  yet IH589 will celebrateH5937 in 

YahwehH3068 ; I will rejoiceH1523 in the 
GodH430 of my salvationH3468 ! 

19 主 H136 雅伟 H3069 是我的力量 H2428 ，他使
H7760 我的脚 H7272 快如母鹿 H355 的蹄，又使

我稳行 H1869 在高处 H5921 H1116 。这歌交与

伶长 H5329 ，用丝弦的乐器 H5058 。 

  YahwehH3069 my LordH136 is my 
strengthH2428 ; he makesH7760 my 
feetH7272 like those of a deer and 
enables me to walkH1869 onH5921 
mountain heightsH1116 ! For the choir 
directorH5329 : on stringed 
instrumentsH5058 . 

 


